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From Yangon
to Tokyo

Same fare to Osaka,
Nagoya and Fukuoka!
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Baggage 2 Baggages
Allowance for FREE!!
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Far more infermation, visit us at WWW.anaskyweb.com,
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GLOBAL TRENDS IN FRANCHISING

® source for your Ideal Franchise Business here.
ﬂ' Understand the concept and fees required by Franchise Companies.
#) Free Business Matching Programme at the Myanmar Franchise Expa.
ﬂ Get the latest sharing from experts to speak on Myanmar International
Franchise Conference.
All These Happening here on this 3 days Expo !
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Long term stay avaliable

Japanese breakfast
buffet at Restaurant Kamakura
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KATO HIDEAKI

In 1986, Kato joined Fuji Xerox at
the Tokyo Sales Division, He worked
in corporate finance on medium
term planmning and budgeting, then
involved  in product  planning.
Dwring the & years he was stationed
in the overseas sales divisions in
shanghai and Singapore, he
traveled extensively wisiting sales
offices around the Asia Pacihc
region, |t has been 3 years Since he
became the first branch manager
with the establishment of Myanmar
Branch in 2013,
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£ Make Myanmar

KATO HIDEAKI

General Manager, Fuji Xerox Asia Pacific Pte Ltd. (Myanmar Branch)

“Copy machines will break. If there 5 no spare part In stock, then it
normally takes over 1 month to repair” Should customers just accept this
situation? “Copéers never stop customers’ business, the lapanese multi-
function device company Fujl Xerox has managed to achleve Japanese
quality service in Myanmar, Kato Hideaki, Myanmar Branch General Manag-
ertalks about their role in the country.
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“To never stop customers’ business.
This is the most important point for
copy machines.”

Kato's words take on enthusiasm. Fuji
Kerox is the only Japanese multifunction
device cornpany with a direct operative
office in Myanmar. This direct manage-
mént enables to have dedicated service
personnel and an in-house inventory
warehouse so that repairs can be done
quickly, In addition, Fuji Xerox has set up
a 2407 call center in Kwala Lurmpar with
all types of machines always working
which can receive calls from local service
personnel to enable instant response
operating the cormesponding device.
Myanmar language calls are alio possi-
ble, which is surprising.

“We want to train our service person-
nel to never say “It cannot be foed.” In
advanced countries, we check the
machines all the time through the
intermet and predict the parts which
may mablfunction and then replace
them, With such a system, customers
hardly ever experience malfunctions. In

Myanmar with the infrastructure devel-
oping, we want to reach this level of
service at some stage”

Fuji Xerox entered Myanmear in 2013, At
the beginning, their office started with
teio Myanmar people and two Japanese
people for a total of four. Mow the compa-
ny boasts dozend working inchsding Thai
and Korean people. Customers include
miany countries other than Myanmar and
Japan, so device selection and trouble-
shooting i done In mamy languages.
Three years ago, the main selling items
were black and white copiers, but now
the fastest growing segments are the
models with scan and color print
furctions,

“More local companies are compet-
ing for foreign imvestment and partrer-
ships, so the demand for more appeal-
ing colorful proposals Is increasing. It is
often said that Myanmar will take 10
years to catch up to Vietnam, but based
on the rapid speed at which the demand
for copiers is changing, | even feel Myan-
rmar will catch up In 2-3 years”
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Fujl Xerox is famous for environmen-
tal activities such as development of
EA-Eco  ([Emubsion  Aggregation-Eca)
Tomer which dramatically decreases
electricity consumption and recycle of
used materials, The company has a
recycling factory in Bangkok for waste
products collected across the Asia
Pacific. Last year, Myanmar ratified the
Basel Convention which allows it to use
this facility, and there are plans for
rcycle propects in Myanmar,

The company's social action work is
it just environmental, 13 C5R activities
include providing workbooks to schools
in poverty areas and garbage collection
support in Mandalay and Bagan.
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“When | see children happily holding
workbooks with his or her name written
an it | can't help but smile. In these
regions, many children drop out of
elementary school. Seeing their children
studying on their own at home, | want as
many parents as possible to keep their
kids going to school, | hope this action
helps with this”

This year, the company expanded its
services from Yangon to regicnal areas
and also broadened its target Customier-
from foredgn compankes and govem-
meent institutions to small and mediem
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sized enterprises and individual shops.
This strateqy ks a response to changes in
the market arising from rapid growth
and the decentralization of power
following the change in government
The company is using the popular singer
Ni Wi Khin Zaw who s famous for her
Intellectual image and broad fan base.
The campaign slagan is “Make Myanmar
More Colorful®

“With this slogan, of course we want
to enhance the appeal of color docu-
rmients for everybody, but we also want
to bring out the colors in people’s lives.
Myanmars consumption boom Is chose
at hand. With the boom there will be
demands for variable data printings*
which enable printing of large number
with different detalls for things like
mobile phone bills. Printed medical
records which require privacy, concert
tickets and stock certificates which
cannot be duplicated, can all be printed
on digital variable data printers. The tool
which makes our lives richer and main-
tain society, that is digital printing
technology”

For digital printing which includes
variable data printing, it ks necessany to
provide guidance on what functions are
available, how to use the software, and
the detalls of what is possible. On this
point, Fuji Xerax has B0% of the warld
digital printing market and benefits
from a rich acoumulation of knowledge
&% most reliable business partners,

“Customers who buy digital printers
typically ane buying it as a production
resource. 5o we advise on what kind of
products it can produce”

It i exciting to picture gift packages
with  indiidualized names of small
numbers of swedding photographs and all
the different ways the digital printers can
do It is certainhy true that digital printers
are amazing tool which makes |ife rich
with color.

* Variable Data Printing : a type of digital
printing inchuding on-demand printing,
wihiich can e prodessed with diffensnt et
of Image from one page to anather without
sopping of slowing dowr.
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Foreign Minister Kishida and Suu Kyi hold discussions

On May 3, lapan's Foreign Minister
Kishida Fumio visited Myanmar and
hield discussions in the capital May Pyi
Taw with State Counsellor amd
Foreign Minister Aung San Suu Ky, In
his opening comments, Kishida
welcomed the democratically elected
government supported by the people
and said, “Japan’s whale public and
private sectors will cooperate with
Myanmar's new governmant.”

Regarding economic cooperation,
Kishida announced that Japan would
continue to pravide broad support for
health care, education, agriculture,
infrastructure, fiscal and monetary
policy, and job creation that Myanmar
government emphasizes. He stated
that Japan wanted to develop an

investmient environment where both
Myanmar people and lapanese inves-
tors would prafit,

In response, Suu Kyi showed her
gratitude for the support to date and
said “We are grateful for the well
intentioned support of Japanese
citizens.” Kishida then invited Suu Kyi
to Japan and she responded “For sure
next time let's meet in Japan®,

The lapanese government timed
this trip with the implementation of
Yen 3.8 billion of aid to support peace
amongst Myanmar's fighting ethnic
minorities and refugees. Since the
new government took owver end
March, this is the first time for
Japamese cabinet ministers to mest
with Suu Ryi.
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DIGEST

Foreign Minister Suu Kyi
explains diplomatic policies

On April 22, State Counsellor and
Foreign Minister Aung Sam Suu Ky
announced during a meeting with
foreign ambassadors in Myanmar at
the Ministry of Foreign Affairs that ~
We will make Myanmar a powerful
nation.”

Suu Kyl sald “Since our indepen-
dence in 1948, we have adopted a
neutral diplomatic stance. Located
between Southeast Asia and South
Asia, we are geopolitically important,
There are many challenges we need to
overcome, so we must rely on our
people o make us a powerful coun-

try.”
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BUSINESS NEWS DIGEST

Toyota launches new model SUV
“Fortuner” test drive event

On May 5 Tovota unveiled its new
SUV “Fortuner” at its local dealership
Toyota Mingalar. The Fortuner is a
strategic vehicle focused on develop-
ing overseas markets in emenging
countries in Asia and the Middle East
and it is highly suited to the road

conditions of Myanmar, It has three
rows of seats for seven passengers
and the Toyota Singapore Vice Presi-
dent Kato Yoshinori commented “Wie
want families to ride this vehicle, We
offer the best quality and value.” It is
sold at over USD 60,000.

Then on May 7-B, a test drive event
was hosted at the Myanmar Plaza.
Inside the plaza, a model course with
slopes and rough roads was set up so
drivers could experience the comfort
of driving and there was a huge line of
peaple waiting to try. On May 7, the
staff of the sponsor company T.T.AS.
said with a smile, "We were surprised
by the unexpected response, We are
sure that high demand exists for this
type of vehicle.”

Onward Kashiyama starts a new brand

“N.e"” uses Myanmar rubies

On April 14, Onward Kashiyama
announced it will launch a new
jewelry brand called “M.e” using
high quality rubles produced in
Myanmar. The company tied up
with a local company which has
ownership and mining rights at a
Mogok mine producing natural

unheated rubles. This enables the
company to secure a stable supply
of Myanmar rubies which are mined
in small amounts. The company will
open a shop for a limited period
during July when there is high
demand for birth stones, and then
will start full-scale business,
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Saw mill opens in Mon State
0ji Holdings hosts opening ceremony

On April 29, Oji Haldings held an
opening ceremony for its new saw
il in Mawlamyaing, hon State. The
eruill il B run by MOS Lumber Prod-
ucts, a joint venture amcng Oji Hold-
ings, Sumitaemo Forestry, and a local
furniture production company and
started operation in October 2015, It
will produce and sell lumber prod-
ucts based mainly on raw materials
fram rubber plantations,

On that day, the grand ceremony
was attended by the Chief Minister of
Maon State, Min Min O, and the Presi-
dent of Oji Forest & Products Ohara
Hiranobu.

The new mill's aperating company
was funded with USD2.25m contrib-
uted 54% by Oji Forest & Products,
and 26% by Sumitomo Forestry.
Currently, the mill is employing 120
workers and targeting L5D953,000
revenue this year,
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Thilawa SEZ logistics warehouse completed
Sumitomo and Kamigumi at the completion ceremony

On March 21, a completion ceremo-
ny for the warehouse of Thilawa
Global Legistics (TGL), a jeint venture
between Sumitomo Corporation and
Kamigumi, was held. The site area is
47,593 sgm with a flat-roofed ware-
house area of 5000 sgm. With the
start of its logistics warehousing at
Thilawa 5EZ, TGL has secured a foun-
dation for its own company transport
and warehousing, while related tax

and bonded warehouse services
become possible,

Leopalace21 serviced offices start operations

Leopalace? ] has openied its serviced
offices on the 4th Floor of Prime Hill

3-12 people each. It also has a commu-
nal meeting room and a café & lounge

BUSINESS MNEWS DIGEST

AYA Bank becomes
IFRS compliant

On April 1, a ceremony was held for
Mizuho's partner bank, AYA Bank, to
celebrate it becoming Myanmar's first
IFRS (International Financial Reporting
Standards) compliant bank, The Chair-
man Zaw Zaw commented “We prom-
ise to work hard for the changi
Myanmar® as he promptly
Myanmar towards international
standards. Later on April 26, AYA
opened a branchin Thilawa SEZ. Tying
up with Mizuho Bank, which set up
earlier in Thilawa S5EZ, it aims to
improve  the  conwenience  for
Japamese companies expanding into

Business Square near the Shwedagaon  area, and provides its clients with = Thilawa 3EZ.
Pagoda and Downtown. The office has  security, convenience, and pleasant- v
17 rooms with styishly fumished 6  ness”. The rental is USD3050 per \w oY AYA Banl
types with key colors and capacity of  month far a 3-person room. =S lgwira ;
J-SAT offers Japanese lessons The Fi
i i a rst Ent Fully o

Entrusted by two universities in Mandalay oy

J-SAT Consuliing, which supports  employment  opportunities  with AYA FIN! P .-
Japanese companies in Myanmar with Japanese companies after graduation. ™ LA Ban
expansion, human resources and The curriculum will be for two years b
employment, was entrusted to oper- with two times of 90 minute class per
ate Japanese language classes at week targeting 1o pass the Jlapanese P e
Mandalay Technological Unlversity Language Proficiency Test N3 Level AYA ﬂ
and University of Computer Stuedies,  The teachers will be J-SAT staffs and ks St
Mandalay and will begin operations  the textbooks will be from J-5ATS  [FRS ‘.ﬁms
on June 15t It will also support Japanese Language School. ui
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Japanese Premium Beer KIRIN ICHIBAN

Thoughts from the Marketer (Vol:3)

“KIRIN ICHIBAN" as Japanese Premium Beer!

KLISHITAMA ATIUNOEI (Ledr)

Myanamaa Brewery Technology Manager

From Movarmber J1E, he hag Eseen wovking ok Mlyanmar
Berarwvosry i s D ol e npering) BRaf To improww tha
(preThony gy 2 qualinyg,

NCOSE KATSUWHISA (Right)

Myaramar Brewery Marketing Planning Manager
Frwnl.'::ht-']‘ﬂ1iruru1tqln1nﬂ1qdujnm
aned wpdion wopmort snd by ghn
-mmm' mwm

What was the most difficult
part of developing the product?

KUSHIYAMA : The most difficult
part was ﬁgu ring out how to keep a
balance between Ichiban Shibori's
global concept and Myanmar's local
market. We didn’t have much time
50 the staff worked hard to ensure
the highest quality of product
Thankfully, the Myanmar staff were
very enthuslastic, The factory staff
worked really hard and have the
spirit of loving thelr company and
striving to produce the best product
io make thelr company proud. You
could say that the local staff are our
first customer so the opinlon from
the factory floor s very helpful

Share the moment _.

I!:-rr
ol

What kind of people do you
want enjoying this beer?

NOSE : We want the international
premium beer drinkers to try our
KIRIN ICHIBAN. To achieve this, we
are seeking to share an attractive
story combining concept. flavor,
design as the brand message. Of
course. Myanmar Brewery has the
Myanmar Beer brand which has
been loved by many people for a
long time, While taking care of
Myanmar Beer brand. we also want
to make KIRIN ICHIBAN brand grow
bigger in Myanmar. We will do our
besst,

* Please refer to “Useful Information™ in page 30-31 for the restaurants where KIRIN ICHIBAN is available,
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Beer at its purest,
[__F.n;!

L2

100% malt, first press beer.

KIRIN ICHIBAN




Will it open up Myanmar's future?

The East-West Economic Corridor

With the launch of the ASEAN Economic Community (AEC), the East-West Economic Corridor traversing
Indochina is attracting attention. Emerging from isolation, Myanmar has opened its door to the world and
the East-West Economic Corridor offers a new route to the country. We traveled the corridor to the border.

The world is watching this new cross
border transportation route

On December 317 2015, the AEC, which is
aiming to make Southeast Asia a major trade
bloc, was launched. The countries on the
Indochina peninsula including Myanmar are
expected to be the major beneficiaries. Leading
up to the AEC, cross border transport routes
have been planned and started operations one
after another. In particular, people are watching
the East-West Economic Corridor connecting Da
Nang port in Vietnam to Mawlamyaine port in
Myanmar. With foreigners now freely able to
cross the Thai-Myanmar border and a new
bypass road completed in 2015, this corridor is
gathering even more attention,

Watch out for bridge travel restrictions

Leaving Yangon at Yarm and driving without rest it will take
around 5 hours to reach Hpa-An. Up to here, the road condi-
tions are relatively good, From Hpa-An, the road is not very hilly
but it becomes a rough country road and you will feel the vibra-
tions in the car. Until last year, this route had potholes, but now
except for some parts, the repairs are completed, The problem
point is the Gyaing
Bridge just before
Kawkareik. AL
night, you are not
dllowed to cross
this bridge so many
transport  trucks
take a rest in
Hpa-An to adjust
their timing for this.
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Koravleit junction betvesen nevw and old roads

rikeprrdapfoodesdirprsomprdfodeal

New roads are top quality
in Myanmar

Up until 2015, the Kawkareik-Myawaddy route was
known as the “Bottleneck of the Corridor® having been
connected by a poor quality road, 3 meters wide in
narrow part and unpaved with many pothaoles. As it
was a one way road alternating direction every other
day transporters often had to wait a whole day. In case
of car trouble, all the vehicles behind were stranded for
repairs. In 2005, a new bypass road was completed with
Thai aid, The paved road has guard rails and a motor
bike lane and the surface has better quality than the
Yangon-May Pyi Taw highway, There are few curves but
the up-down portions are severe. A local driver says you
need to drive more carefully than the old road. None-
theless the road is smooth and is likely to enable to
carry fragile goods.
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Around 9 hours from Yangon
to crossing the border

After passing through the new bypass and traveling
30 minutes along a relatively well paved road, you
arrive at the Trade Zone just before Myawaddy. The
road divides into import and export checkpoints where
trucks are inspected. Tranmsshipment loading and
unloading takes place here. You then enter Myawaddy
and soon arrive at the border. Crossing the border, the
Thai side is automated but the Myanmar side requires
handwritten documents 50 takes a while. For trucks,
they will have already completed the inspection so they
just meed to pass the documents taking only 5 minutes.
When entering the country, the process is in reverse
with documents submitted at the border and then
inspection s done at the Trade Zone. From Hpa-An to
entering Thailand takes approximately 4 hours.
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The East-West

Economic Corridor

Hpa-An Industrial Park

Froem Hpa-An 30 minutes by car,
there is a large site with mary
swing factores The site @
weorking hard to atiract panese
SME seveineg businesses,

obocbyal
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Charging 1Mk
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Caution In the past on the Hpa-An o Myawaddy
roule, thems were dipules between e
poeimamient dnd ethnec menonify Smies e

Gyaing Bridge

Clesed froem 9 pimi untdll & am,
Maximuem 20 ton koad, With
JICA supgon, the beidge will be
replaced
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Lane change is worth seeing
Thailand-Myanmar border

At the border wehickes. transition from right
side driving in to left side driving In
o L e

ke ﬂimm&mh

Myawaddy Industrial Zone

Close to the sasm of Trade
Center. Cusrently, the skeleton
siruciunes of factories stand
ot ard there and widé aresd of
wilderness,. This  place s
eapected 1o be a value add
trade base with Thailand,
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Old road

Ewery ather day the road alter-
nates dieection, The entrance is
wide, bt it narmows 10 3 meters
a1 points,
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+ Monument to the new road

The Thal and Myanmar national flags

s careed indo the monement, BB & From the border to Mae Sob takes only 5

mirutes. Thene is a market with many siohe-

paint for taking plctures. salers for Myanmar ménchants,
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= Teachings of a Myanmar Expert

11 B In this section, MYANMAR JAPON's Mr. Nagasugi interviews Myanmar's
leading personalities to uncover the realities of "Today's Myanmar®

A Warrior for Democracy discusses the economic strategy of

Thizs month's thame:

Yangon's new government

Phya Min Thein
Yangan Chief Minister

Lirisvesrsity in 1988 a5 5 stuckent leadier, I 1997, amested
e il N Wiy Al His ther pasieel invadry ins 2004
m-;rummumum n 2005, e
rrarried in 2005, He Sook the nesponsibalities in Youth
Patvecri o Boucation Metwork under WLDS Aung
San S Kl wio had been jat seleased from home
vt i 2010 i MO0, he s elixcRied) congeesirman in
e bpechection and wobeed B oeoonomc  and
educational policks @ 8 manbss of MLD Cendrad
Cofnmittin. He wad fe-elaied i the 2015 slection of
MLD% lnaichie wiiory. He has worked no oument
= e thee e ischmok tior,

poryenlmnfn o cooind s
Eitw?:n} By %1ﬁﬂ
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Handover of Yangon administration on track
JICA plans shift to more concrete phase

Magasugi : Thank you for sharing your
time with us, even during the Thingyan
Water Festival. The transfer of power in
May Pyi Taw to the new administration is
progressing smoothly. How s the hand
ower going in Yangon?

Phyo Min Theln : On March 31, at 11am,
the previous administration of Yangon
stopped completely. On Apeil 1, we took
ower as the mew government and the
rmanagement and operations have been

going well

Magasugi : What are the main issues for
Yangon currently? How do you aim to
solee these problems going forwand?

Phyo Min Thein : The Yangon region has
a population of 7 million and is the center
of the Myanrmar economy. A lot of foreign
investrnent s ml'l'lil'rg in and a majw
challenge is how to expand employment
for Myanmar people, Reganding the wrban
problems, there are multiple issues to
address such as traffic jams, disorderly
parking, water and sewerage and street
venchors, We cannot sohve these problems
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Phye Min Thein

Yangon Chief Minister

individually. The probdems are inter-relat-
ed and we need to sobve them as parts of
an cverall master plan.

Magasugi : The lapan International
Cooperation Agency (NCA) has drafted a
strategic  Master Flan to  promote
economic development based on an
Integrated wvislon. What do you thimk
about this plan?

Phyo Min Theln : We are very grateful for
this Master Plan. However, for example
while the Master Plan recommends
introducing a Bus Rapid Tramsit (BRT)
system to ease traffic congestion, it does
not provide details on how o implement
such a program. The other day, | met with
Ambassador Tateshi Higuchi and asked
hirry b folboes-wap weith imore concnete plans.

Magasugi : These days, there are mamy
foreign  development  aid  agencies
coming (o Yamgon. For example, the
Korea International Cooperation Agency
KOICA) has plans to build a bridge
highway across the Yangan river 1o Daka
district. But JICA wants to build 8
highway connecting to Thilawa to
promote the Thilawa SEZ, 5o there it 2
problem of conflicting plans between
different countries,
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AL oMcial reticencs of T3

afbgo TPl Minigter

Phia Min Thein : During the last admin-
istration, development  plans  were
received from bath JICA and KOICA, but
going  foreard
we  nesd o
coordinate with
bath sides. For
CEDFTEME,  Wihat
ihould we do
about the abnormally high Dala bBridge
requirements? Cummently, the water at
Thilawa port is not deep enough for large
ships to enter 5o they must go up to uwe
Yangon port, However, if we could make
the water at Thilswa port deeper, then

;.-:a:l T TeBs losule pows
wodl  pporefily KOICA & Master

Plan oo hmild l:r}h:f&w
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shilps would not reed to go all the way o
Yargon Port and we could make the Dala
brichge hrwer,

Achieving the goal of ereating a new government
Carrying out reforms with inner strength formed in prison

15 years imprisonment
Suu Kyi was a role model to endure prison

Magasugi : During your student days at
Yangon University, you were active as a
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sanly  enlcmogioond  Blepolemy

leacker of the ftudent movement and
then got arrested and imprrisaoned, Wiile
you were in prison, your father passed
AREY,

Phyo Min Thein : In 1988, | participated in
the democracy movermnent a8 a student
leader with thie pure motive of transfonm-
ing the government from s dictatorship to
a dermocracy. In 1997, | was arrested and
spent a total of 15 years in prison, My
initial 5 year sentence was extended a
furthier 7 years, and | was moved from
Insein Prison to Taungoo Prison and then
to Myaungmya Prison. At Yangons Insein
Prison, | could meet my family, but at
prisons far away it was difficult to meet
them.

In my 13th year of imprisonment, my
father passed away. Our family had been
in a tough economic situation worse than
before. | meditated to endure the spiritu-
alky strict life of prison. State Counsellor
and Foreign Mindster Suu Kyl was also
under house arrest when her husband
died, so | considered her a role model to
endure my sufferings. But my sufferings
have now been rewarded as we have a
democratic government so | am wvery
happy.

Magasugl : In
the meowvie “The
Lady" abwout
State Counsellor
Suu  Eyl, the
Insein Jail is portrayed as a very harsh
place, In reality, is it like this? The other
day | interviewed Tin Oo, the NLD Top
Adhvisar, and ke was also in Insein lail, You
guys are really fighters!

to page 20
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from page 19

Phyo Min Thein : The jail shown in the
mmiovie IS just a movie set, and the real
jail is guite different. | am not a fghter
like Tim O, Lifie in prison was towgh, but
if | dide't figure out how to Survive
under such circumstances, | would have
gone crazy, | had to understand a
situation objectively and contral my
ermotions, | believe the tame approach
is needed to improve the country, The
conditions in Myanmar are not yet the
wiay | hope them to be, We must calmly
think about haw ta solve probdems and
develop the country,

Departure from poverty
Working to reform education

Nagasugi : The census reports that 1in 5
children dont go to school and are
wiarking. State Advisor Suw Kyi is focusing
on education, Please shane your thowghts
on the cument education problems in
Myanmar,

Phyo Min Thein @ The most important
step to escaping poverty is education,
Educational reform inwolves improving
the capability of elementary school
teachers and making sure that all
children go to school There are many
children who can't go to school because
their parents are poos. We will work hard
to fu thiis situation.
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Dinner with wife every night
Busy with work at night

Nagasugi : You got married in 2009,
With every day 50 busy, how do you
spend time with your family?

Phyo Min Thein : We don't hawe children,
but every night | eat dinner together with
miy wife. Afber that, | continue my work. In
the day time, | am busy with meatings and
then | read a mountain of doouments at
night. Until recently, | amtended parlia-
ment 50 didn't have much time, But all of
my wife's brothers also were stedent
leaders during the democracy movement
and spent time in jail, so my wife under-
starvds my sitwation and supports me.

Nagasugl : By the way, | understand this
Is your first Interview with the media.
Why did you choose us? Is it because you
trust MYARMAR JAPONT

Phiyo Min Thein : | heard that your maga-
zine ts the most trusted business magazine
on Myanmar affairs for Japanese
politicians and businessmen, | can't read
Japanese, bt | aften read your English and
Mhyammar vershonm MYANMAR JAPON +
plus. Also, the person who introduced you
o e Thant Zin Oo is Bke a brother to me.

Magasugl : Thanks for spending time
with us during your busy schedule. | wish
you all the best in your activities a3 Chiel
Minister and look forwand to the devel-
epment of Yangon Region,
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MAGASUG] YUTAKA
CEQ, MYANMAR JAFON CO,LTD.

The publisher of the Japaness language
magazing MYANMAR JAPON and English

his cowverage ranges from business and
QCONOTICS 10 culture and anfs using wanous
SOUFCES Such B8 QOWINTIMON Mintlers,
jpublic infarmation, and independent repor-
ing. He provides a wide rangs of businass
axpansion and investrmant advisary suppan

sardces for foreign compankes in Myanmar
including markel research, business malch-
ing, and company fomation. Ha s President
of Yangon Wakyo Kal, Vice President of the
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You are known globally as a Japan
marketing expert, What activities ane you
imahed in?

I believe that it is easy for people who
understand  the “marketing  concept”
could easily to be successhul in life, What
is marketing? | conduct lectures and
pravide training and seminars for compa-
mies to define it

There is always a cycle to things. There is
an “introduction” and “closing’, similar to
life. Just as there Is abways death after life,
when trading things, money and knowl-
edge in market, there is always a begin-
ming and end point. To create value i
between these points, it is crecial to have
marketing knowhow. To motivate pecple
to bearn it | am involved in a variety of
activities.

Tedl us how wou got Invehed in the workd
of marketing?

When | graduated from the Japan

the sister school of Andrews University in
the US, | met M Harry U Lepo and
received a lecture in “American Practical
Marketing” which gave a foundation of
miyself today.. Initially, | helped the Minis-
try of Econormy, Trade and Industry and
this led me to build relationships with
trading houses and various companies.

In particular, at the 1970 Osaka World
Expo, thene was a cosmetics maker for
whom | selected beauty department
staffs from around the country and gave
them 20 days of intensive English
lamguage traindng. This was  highly
miativating for the client,

What do you think of marketing condi-
tions bn Myanmar?

| hawve high expectations. Marketing will
accelerate at an unprecedented speed
due to the development of Information
technology and the improvement of

It took lapan &0 years o become the
worlds 2nd largest economy. But China
achieved this in 15 years. Why is that? its
because China embraced ICT (Informa-
tion Communications Technologyl and
the high speed Information society. |
expect Myanmar to develop even faster,

Relations between customers and sellers
shape ewents.

“Welcome, “Thank you®.. srall interac-
tions can change the waordd,

In Myanmar, | want peopbe in retail and
distribution to learn this not just by
theary, but by concrete actions. This will
secure profits for companibes and lead to
further growith,

| am passionate about teaching funda-
mental retall and distribution marketing
to create profits.

* From next itiee, § monthi seniel columa
“Varmamara Mavkrling Asademy ™ will itart.

Missionary College, which is yamamoto Manabu
'THE PB.BFESSII}NM Vol il s keting Consaltan
introduce Marketing
s felds occasionall SN I gounie f i, e
dﬁimﬂﬁ“ College of Business
one wll his knowlt m-’q Professot 310 | nbversity of
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Myanmar Traditional Medicine

The plants and roots sold roadside are actually Myanmar traditional herbs, We explore traditional
medicines which can be found at supermarkets in Yangon. A specialist shares the knowledge on the
oigins of Myanmar traditlonal mediclnes and what to be careful of when using medicines.
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The origins and current state of Myanmar traditional medicine

Im this artiche we have looked at just a small part of the world
of Myanmar traditional medicine, According to U Win Thura
Myut, who studied at the Institute of traditional medicine
Mandalay and is currently sctive a3 & Mysamar Traditional
Medicine physician ,"Myanmar’s traditional medicine is based
on people’s handed down from ancient times.
Afterwards when Buddhism arrived In Myanmar from India, the
concepts of Indian medicine also menged inte our traditional
rved bclme.® Thene are different types in the Myanmar wraditional
rvedicine system such as Indian Ayurbeda-onginated one which
have evohed uniquely in Myanmar and another based on the
five elements (Earth, Fire, Air, Water, Space) of Buddhism. Myan-
mar Is a Buddhist country and the religion’s influence s strong
even in medicine,

Despite the spread of Western medicine and hospitals nowa-
days, traditional medicine s something close to Myanmar
people, Even in Yangon city, there are rnag people still umg
traditional medicines. In the drug counters of city supermarket
there ane products derived from medicinal plants lined up nm

27 WM b Jun 2076

to regular headache medicines. According to the physiclan,
“While there is of course traditional medicing in Yangon city, and
the farther you go from the city, the more people depend on
traditional medicines.”

The Myanmar government is also proactive in supporting the
preservation and spread of traditional medicine. The govemn-
rment’s Minkstry of Health has a traditional medicine department
aned is setting standards for traditional medicine production and
Is mandating the reglstration of tradithonal medicines and of
doctors using traditional reatments. According to the data in
2014 from the department, thene were over 12,700 medicines
and 7,000 practitioners registered.

You might think of traditional medicines as safe because they
are derived from nature, but you need to be careful U Win
Thura Myut advises foreigners who are irying tradithonal
medicing that “There anre many traditional medicines with a lot
of salt so especially people with high blood pressure must be
caneful. For oral medicines, make sure you consult with a doctor
knowiledgeable on traditional medicines before trying.”
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Panasonic

God of
Management

Founder of Panasonic,
Matsushita Konosuke (6)

Technical cooperation agreement with Philips:
in 1952 at age 57

Convinced that the adoption .
of advanced Western tech-
nology was essential for

Japaness POSTWAR -
reconstruction,  Kono- f
suke began looking for
AN overseas Dusiness
partner. In 1952, after
very intense negotia-
tions, Panasonic formed
a technical copperation agreement with ‘i
Fhilips of the Netherlands, setting up Matsushi-

ta Electronics Corporation as a joint venture.
Although, originally, Philips negotiators demarnd-

After learning the hard lessons
from the fallure of his father's
busingss, he 81 up Matiuthits
Ebectrical Industrial Co., the prede-
cessor of Panasonic, which he built
inte one of the worlds leading
edectrondcs manufacturers. With his
saying “Build people before builkd-
ing things he focuses on human
’ resource development. In addition
Matsushita Renosuke  to founding a publishing house, he

is invalved in various social activi-
ties to develop leadership. He is
nicknamed “God of Management®
and i included amangst the
legendary managers of Japan.

ed a high portion of the new company's sales in
return for technical guidance, Konosuke countered
that Panasonic was providing equally valuable man-
agerial expertise, and responded with a demand for
a management guidance fee. Finally, the two sides
were able to come to a fair compromise.

Announcing a Five-Year Expansion Plan:
in 1956 at age 61

In 1956, as the government
was announcing the successiul
completion of the nation's
coonomic reconstruction, Kono-
suke startled his work force and
the industry by announcing an
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ambitious five-year expansion plan for Panasonic
Corporation, calling for gquadrupled annual sales, a
60 boost in the number of employees, and an
increase in capital assets from three billion to 10
billion wen. “Success is guaranteed.,” he said,
“because these numbers represent the desires of the
masses, with whom we are making an invisible
contract.” Konosuke achieved these seemingly
impossible goals in just over four vears,

Electrification boom: in the late 1950's

Japan's continuous
economic growth brought
& boom in sales of house-
hald electrical appliances,
and heavy  electrical
equipment  manufactur-
ers entered the field, lead-
ing to stiff price competi-
tion. New appliances were appearing and making
homes more pleasant and efficient. All consumers
wanted a television, washing machine and refrigera-
tor, or the "three holy grails® as they were popularly
known. Konosuke had foreseen the dawn of the
electrification age and worked to strengthen his
sales network and stabilize his market share by
establishing a close-knit network of retailers,

Decorated Commander in the Order af
Orange-Nassau by the Queen of the Netherlands:
in 1958 at age 63

In June, Koenosuke was decorated Commander im
the Order of Orange-Nassau by the Queen of the

Netherlands, and the ceremony was held at the
Dutch Embassy in Tokyo.

This award was granted “for rendering a distin-
guished contribution and providing service for
economic cooperation and for promoting friend-
ship®, which is the highest award in the Netherlands
piven to foreign nationals. This was given to Kono-
suke because of the technical cooperation agree-
ment and the collaboration with Philips which
contributed to promoting friendship between the
two nations. Konosuke was the first to be given this
decoration by the Queen of the Netherlands after
World War II. He further contributed to promoting
friendship between the two nations by establishing
and becoming the chairman of the Japan-Nether-
lands Soctety of the Kansal in 1959,

Konosuke was decorated again later for his contri-
bution in promoting friendship with other nations,

including the Meda-

ORDE VAN lie De Honra Ao
J | Merito Cultural
Award from Brazil in

April, 1968, the

Commandeur de
L'Ordre de la Cou-
ronne  Award  from
the King of Belgiuvm
in October, 1972,
and the Panglima
Mangku Negara and
the title Tan Sri from
the King of Malaysia
in February, 1979,

To be continued
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B 0525801 6E2T 2 002100 [Open Daily)

' -1a043E 2 10:30-21

Palace Plotel Kan Vel Tha Rd,
¥, 002490555 (k- 1959

3 1130140307 VEB0-2 330 [Open Daily]

REM

() F2ec2 BB emm

355, Sayanan Street. Ashan Towrnhin,

o O TE IGO0 TE 3 11002400 {Open Dasly)

{31310 PI7-De

g, Star Ciny, Kyaik Khauk Pageds B, Trarkin Tig,
Vargon B OS-26EEETTIN &2 01002 ki (Cpen Datlyl

RYUTA. (O PI8-0) o KmM
ﬂm—lﬁf.-ﬂu_rmdm‘?hut-& jmu;l'@.m
Rogd, Kyauktada Towmship Yangon, 41%
2 19:30 = 1400 1700 = 2200 (Open Daly)
SAKLRA (T FI8-0Q
2156, 4th Sireet [Lowes Blockl,
Kyydndktaads T Yangon TE01-285140
3 12000500 1700-21:30 L)
SHAKARIN] 232" mimH
Mo rrcy BB of
nmw:. P.nlgnu.lmmmmmm
% Tmnhb,'l’m
ﬂ'ﬂ\-lﬁﬂiﬁﬂi‘& (=1

oo B
& Building 215, Rooes(H] Yan Shin 5o, Vamkin Tip, Yangon
I DS-S7 5562131, 09453273157 @llm—rllmmﬂdﬂﬂ
SHIAWASE SUSHI 50 Pas-i BB
3 Mo, 54, Latha Sireet, Lower Block, Lagha Towrahip, Yangon
105 PRAI0T Y, (A R0080 14 () 10400- 2100 10psen Dlally)
SHIG-TE] (I3 P26-C1 B mrw
{2 Park Roryal Yangoed, No 33, Alan Pya Frays Rosd

Dagon Township, Yangon B 01-250388 (EBaBI15
211001430 ¢ 17301300 i0pen Daly)
SHMRAL YOROCHD O pree2 B
£ - B0, S0 st

Pmﬁﬂzlmr o 01 GRS
o 0 11 L= NE

I:Clplh'lﬂﬂ]ll
SUSHIHOUSE {5 P1o-02
2} Mo, 2472658, Rioom 001, hg-ﬂ. Derlea Flazs,
Midddie Shve Gone Dung Rosd, Batan Towndhip, Yangan,
|ON-S52T7E @ 1 100 F200 {0pen Daibyh
SUSHICHI (T P2a-A2 B ey
2 Mo 108, Phasres Gyl Rod (Micidle Black], Linmadaw

Townahip, Yangon.
O VAET- (3 100001200 {0pen Dady)
TAKUMIFL (O Pro-A2 B momw
O beeibche Morentel Yangon Max, X Floss

Eamuryul Tommahip Fangon T8 09261 108510
101 =1, § 7301 =) [Oppes Dy
THXAN (O proop: O el
£} Mo 20RM-01, Dty Channel Complis, Pead Street

Erain Tipe, Y, O B 0S 64T
2 VB0 VDD 1302300 1D 12300 ipeen Duadly]
TEMFURA MURIGUWA (50 F2O-R O ket
) Mo 0 Wt Shave Gom Daing Steest,

B.Hnn'l’nmig't
O 253840000 1 10’ TA00- 2 200
[Sarturchany reasrming £ Sunday OM

TONKATSW (253 FI7-24
£ Ma | 48004, lerein M]‘_-ih fastedin

Sret (B

T4 mﬂi

28 1A D P~
o on Sicond and Thisd week Satuedingd

WASAE ((ID P25-01 N

L o 140, erparrpant Street. Dugon Towsrdhip, Yangon
4 (5-50391 39/ DR-E 15000657

2 103001500 14300 7 17300 J2-BO0L0 20300
[Wionday off)

YAKINIL FUKLBLHAN (00 P2S00 o

2 M 2808, Kolkdneg Smvisrwmineg Pesl Larss, Sarpar
Lan Main Boad, Bahan Towrrhip, Yangon

O 50  7 09-5 T N

&1 100- 1400 / 1800-7200  (0pen Dadyd

YHETS SUSHIGSORA (T F2E-03 B OmN

ﬁhﬂ.ﬁ-’&:’d Flasca, ivl'ﬂi St Lt Bhoackl,

Kyaakticds Torerihin, Yangon
O8-AFRNE 210002000 (L. F00) Open Daly

{ Myanmar cuisine 2

AUNGTHUKA D PROED

21 TAY, 14 Sireet, Wit Shave Gone Dabng Bosd,
Elabuani Toswnship, Y,

01525054 F 0S-500539 1 09-5 100633

D0 100 (Oper Dby}

Khaing Khaiesy Kyew (553 F28.41

2 o1 1AL, Warar S, Pyay Boad, Kamanet Township,
Yangon & O)-514H08, 05-4 X 006055, (941158411

2 5302000 [Opeen Dadly)




PADDMBLAR RESTAURANT 00 F27-85 R

G Mo 1 03160, Khar Vae- Bin Roed, Dagon Towmehip,
Yangon B ON-533895 0001220006/ 0573009973

1102300 [Open

SHAN YOE VAR RESATAURANT OO PIE-AY 50

1 Mo 165, War T Street. Lanmadaw Townshin,
Yangon 002X 534, 5250 S00-09%

2 ) ~ 3200 (L Owcher 21300 0pen Daidly)

{ Other cuisine h]

ASAGH ROSAN Restaurent & lar (00 P90 (R

A Cowreer off Ky Taw Road asred Maw Mat Taw Road
Kaimarpu Teswdahip, Yingosm

TOI-53050 (S 0523000 [Dady)

R B G

Rtk Posisd S View Reifaurant (000 PI7-06

2 Vi Posnt Amiisemaent Pari Thakets Shuldhintha,
Direvbon Tip Yengon & 0978550133, (9-70855 9265

0302230 | Open Dully)

Calfd Camver

(1 X Feo-B2 B

ek 11, Inya Myaing Steet, Golden Hill Avenue,
Bahan Torwerribip, ¥

B (12253038, 00- THIGES 13E, 01-538557
& 1120002200 | s Dby
@y D Fro-A3 IR
(2 M8, Shis Sanw Pu Red, SanchaungTowsrihip, Fargon.
o (P O00TIE, O3- 250108513
10600 1200 | Chpers Duily)
CAFEDMBAR (03 F29-HI
O ol Kabaraye Pagoda Boaad Carmer of Thit Sas
Rosd Yankin Towrihip Yangon 1 09-500-6143 7
085114501 @ 1000-FH00  (Open Duily)
Rk komboon Seadocd Thal Restaurant 03 P15 E2
2 Saowe oS Mo 34, AL Buis Sneg, R, G ke,
Mayargone Tap. B 00 FEETT4856, (0-4T 14060
0= 2 100 LD -1 5] O Diaidy
VTN Halien Restaurant (00 P1HBI
EMlmwmmTMTm
o (1-525935. 00- FEET04 4
(0 200 14:30 [Lasnchils' TRD0-32-30 (Dirwed] (0pen Duaily)
FRIEMOSHE® ([TID FI9-BY sk
[ Ma 135, il & e, B, Tirmtrifti,
Fargon, B 09-TAXINN0, -4 115822
£33 900 =~ 2230 (Dpen Dailyl
HOUSE OF MEMORIES (50 Poo-fl O o
£ 200, Li'Wira Road, Kamarys Tosnship, Yangon
e OI-S1AME 01525005 @1 000=F00 Dy
Bird (20 PI8-AT
& 76 Phone Gyl Soreet, Lanmadas Township, Yagon
TP S R00 = F100 10gpeen Dy
FIHCTIN EAUNG THANT (000 Pid-B2 omn
2 Mo K1, Kyalk Waing Pagoda Boasd,
Mayargone Township, Yangon.
2 10000 = 2100 [Open Dady)
Karawelk Falace T3 F29-01 [
D Irekde of Laiee:
B - P05, O - FROSET
112001500 BED0=-2 100 (Butbet) {0peen Daily)
;m oD PH-CY BB
U Hiwn
R e e
B 01555516 ¢ 0N -G0506 1 Ir-T30 30755
3 10001400 7 VRO0-22.30  [Opan Dadly)
MEATFULS (0 FI9-AJ

(2 Mo.d, Babay Rioad, Towrbdp, Yangon.
[naear Ao Tarw Wi

o0 TTTT 444 S0 00 TTTT 44405

(2 100002230 (1O 22000 $Dpeen Dby}

MOONSO0M BESTAURANT & BAR T F28-03 (2

L N A5-E7, Thein R, Teraetrihiig,
=i 34 0137341 £ LS00 G5

@1 300 ity

WY FRIEND OO0 P16 A3 RN

12 Mo3, Farami Rosd, 15 Ward, Haing Township, Yangon
o 00- P00 E

CMYE (XD P13

1 M. 12, Bo Gyeolor Misisum Sreet, Bishan Towmbkip, Yangon
FRCO-OTTART0E 1 0S-S50 1847 3 1712002 T iOpen Dby}
ORI ITALIAN RESTRAURANT D Peh

€ Ko b sk Ay Paggesi Aol Yankin Tesnship fangon
TEO7 056000 (3 18:530-1200 Open Daily)

FARAMI PIITA

{1} @ Pae-3
& hie-11/, l:w;utr Wity gred P grrs B,
1.

‘angon

09I AMEMETE (5 10:00-2 100 (Gpen Daly)

[ v NI T - -

8 R A0, o Floor, Sheyve Gone Plazs
B Tomamiiis, ¥ argodn

- DB SAET (5 1 10002 100 H0ei Dyl

(" COFFEE /FAST FOOD

3 O3 P

ﬂm!\“'&mhﬂ Bahan Toverehip, ¥aragon.

B (7 -E0R0R, [T T T4E00 37
3 11:00~73:00 L0 23:301 Open Daly

SMLUD (0 PERCH

12 b POV, Shee Gone Reaael, Bahan Teswrihip,
¥, o OE-A50061 P48 /002 5060857

(=11 T (LD 22000 Mbapreliry DY

SHWE LIBARBECUE (0000 P16 AD Kot
1 B, S48, Irriasin Riowd, Inrisin, Towrribip, Vangen.
Eﬁ-m. 06620
=230 (Cpers Dy
SIGNATUR] BEETARAHTCARDIN mPﬂ-{l [= 4
& Conrier of Biahan Stneet & Kan et Thar
Bk Tup, Yangon 28 00- mm—a.lm&-!m
Dol 0= 2300 [Guarebeny 70010300 Opepn Daily
ST BESTRD (0 P2iCd R
nmmﬂ.?uuﬂﬂﬁ_wmmhﬂ

WOLTSITT 3002700 fpen Daiky

Tﬂ |rmm}rmaurm7m angen,
2 T Y.

B0 Mlﬁ"n: o
m—ﬂﬂm

TRITON RESTAUSANT & BAR (I3 P27-04 wommm

2 Mo | 2, Wal Zayan Tar Bosd, Thingangyun Township,
Fatgan, T8 09- 750300920

2 1120023200 [Open Duily]

II'I'“'I'“ I3 PI9-A3

. mm’ﬁ"‘-’g;‘lmmlﬂ Township, Fangon
J

KCACIA TEA SALON oD P B

2 hou52 Saya San Road, Bahan Township, 1

o O-55TPL P EBA1Y 5 10001200 {Daly]

L& il M BO

(1ED Fis-A2

12 M) 145, Bargayar Road, Sa Ya Ton Steect Coimar,
Sanchaung TowTihip, Yargon

= 01-Ea3E O 0002000 [Dpeen Dady)

13D F29-R1

12 Cale DM THE WA o 21:E, Than Lwsn Binad,

Famana Township, Yangon
(- 2S0NEITI @ R00=2100  [Open Daily)

( BAR NIGHTSPOT

Hoth Streed Cale’ Restaurant & Bar (703 F2EE3
ﬁunm.l-tmmqumm
Goin Daing, bahain Tovemihdp, Vargon
um-a-m:us @ 24 Hous Daily)
1B Cioche Blar v Mawpoie Lownge (070 F29-00 B8
£ Ko 318, 3 il Moo, Mosbe! Yangon b,
Kamanywt Tip, Yangon
O D0GE 30, 00 ME0SEE T | 21200 100 [Chppévi Dy
BARCHE 4 (I PT14E1 omm
12 Mo L Wt My Kha Streetii], Mayrsngors Towrahip,
5

)

BLINOTIGER (O PXE-01 e
2 o915, Seikdcarahar Street, Kysukiada Townuhip,

Yargon. 10 0%-Tasa1IET
3 Wil 24000 (handay O
CLFnE O P e
12 Mo, Alan Pya Phays Steeet. Inaide of Park Royal Hotel,

Tenwerihip, Yangon, B 01-1500588
& 18002800 (Dpen D
GAULIRY BAR (00 PIOC2 ke
12 Mo213, Suls Einad, Iraide of Sule Shangari-La
i, Teorwrrhip, Yangon. 1 01-142618
5 1500~ 200 [Open Duily)
KO SAN DOUBLE HAFPY BAR (00 PI2E-EI
£3 Mo 108, 19* Street, Latha Tap, Yangon 1 01-503232
KO SAN ROOF BAR (X0 P2R-L2
£ FAMA DORMITORY HOTEL O

V55, B Whyat Hituin Roged, 5 BSoch, Bolataung Tawrithip,

Fangon 01501233 & 1700~ 100 (ot Opening)
LIVE SPORT BAR (00D PIFRC2 WM
ﬂmma.u;u‘rmﬂu Cowmpaund,

Baban Township, Yangon, T8 09-71152181, 01-P04428
& W70 200 i0pwn Dy}
LOBEY BAR (0 P23-C1 EE xmin
£ Mo 33, Alan Pya Phaya Steee, Inskde of Park Royal Hotel,
Dm'l’mﬂm.ﬁwl I 01-250088
100 iDpen Dady)
SEYRAR (ZD) PI7-B5 ks
2 P Y, Ahkane R, Irribdde of Yanges itemational

Hotel, Ahbone Townshép, Tangon, T8 2316001-4
1 AT 0= 200 (Opery Dyl
TG BAR s Yol

2 Mo 30, Kabsar Ay Pasgoeta R, Rahan Towerrihi, Yargon.

0 (9-260041973~4 13 11002400 [Dpen Duily)

Uniian Bar &Gl D F2e03 B

1 Mol Strand Bosd, Yangon 1 09-31018372

125 10600 =1 000 iy}

WINEBAR MARU {00 P28 B2 QN0 KN

ﬂﬂathFHﬂ.hTﬂTum
¥ Quarter, Lanmudiw

. N
T O0- DR TS0/ 05400508050 51 18:00- 100 {Daity)
Yasgon Tagsn (i1 2F Ew] -
1 2k Floer, Sakosra Tower, Ko 339, Boagyoks Aung San
Ao, Byauktac Townaship, Yangon,

01-255101 231700~ Open Dady)

(X HOTEL

BELMOND GOVERMOE'S RESIDENCE (I F27-BG BB

12 Ko 35, Ta Win Road, Dugon Toverhi, Fangon

B (1-175660) / 01-2 18661

CENTRALHOTEL 9 FI8-C2 B

(& 135- 337, Boqyoke Aung San Rosd, Paledan
Towmnship, Y, B0 248 D) = 31

CHATRIUM Fi-03 R

e 4], Mool Rosd, Tamees Toswnsheg,
Wargon 001 SAE500 0 1544044

CHERSY HILLSHOTEL (0 F2o-0 B2

(P S04 A, Kabar Ay Fagrodda Roud, Srwegon
[Daing. Bishan Towrship, Yangon 01-554722

HOTEL KANKAW X0 P27-0s B
Ko SHALHnin % Gone Bosd Ahlone Town

oL 1IREEE A1 FI0N A0 £ O0-1231 T

INYA LAKEHOTEL 075 PRe-C1 (R

D037, Kaba Aye Pagoda Road, Yangon

T 01-ETEE5E § O] BG5BT -5

AASMINE PALACE HOTEL 0 FP29-A2 BB

2 Mo 4L, Pyay Anad, Sanchaung Townthip, Yangon.

T (- FR0-4A02, 01-2 B3-4400

MICASE HOTEL On r-O BB

M. T, Kaba Pagpola Fusad, Yankin
Mﬂ-p.h‘;:m Yargon 01850033

PARK ROYAL X0 PI8-C1 B2

2 33, Alan Pya Phaya Road, Dagon Tewnship, Yangon

B 01-250363

ROSE GARDEN HOTEL T8 FI7-C5 BE

2171, Uppeer Parodan Rosd, Yangon, Myanmar

TR -1 1991 05901480500

SAVOY HOTEL O F25-81

(21 M, S OF Dhammazed Bosd & by Bosd,
Wargon 00152628 100 -526358 A0 -5 305

SEDONA HOTEL T P19-C1 B

2k 1, Kaba Aye Pagoda Anad, Yankin Tovwnthip,
Yangon % Q1-BEQSETT

FUPER HOTEL X0 PI6-CY (X

£ M 51/, Ksbuasaye Pagodta Biael, Bk Duarter,

-mi'm Yangon.

SDULE SHAMGER-LA (D #2e-1 B2

3 Mo 223, Sule Pagods Rosd, Kyauktady Township,
Yangon T 00-242828

SR e

SUMMIT PARKMIEW HOTEL P15-85 BB
12 154, Ahlone Road. Dugon Towrahip, Yangon
0727 1B 0020150

VINTAGE LUNURY TATCH WOTIL T PI7-06 B2
£ Mo Jetry, Botahtaung T

Yangon, TRON-S010535 / 01-501009%
YAMAHBOTEL 00 P28-12 B

24 195, B iyt Htun Rinael, % Bloek, Botstaung Teweibip,
Famgon, T 013712

CUMUMTID T PRS-A
E;mmﬁ-ﬁwmm.wmmm

= B4 FEOEAAT AN RN T T
2 1000 1 B0 ([ Surcliry (1)
5 -0

i Floos, Chan Thar
mWH N.muT Cﬂmrd.

10 06 5 10 e PO 2601 B E|M| [Open Dbyl
greenhdll (T P29-C1
T Building]157), Room Mod, Mo.| indesirial Bnad,

Yarkin Fownibip, Yangon, 1 09- T TR 16

Mlmlmm

Select Bautigue the Thirippiteys —jewels & textiles
OD P R

Dt Sakura Residence, Mo ya Rosd, Kamanut

T Yangan, Myanmar
OL-S0T 3 1000-1800  {Tuesday off)
SHMNON 00 P83
£ M 505 Eadt Bobloetln, B Gynie Aving San Mo,
Yangon \
T 00 200601 1 01650456, 01650645 (Ext 8129
2 501700 | Moy D)
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Tekkan is not just beef
Enjoy drinks with delightful dishes

= Tekkan [Japanese foo

NZUBINEY tnformation

Japanese hair salon opens in the Sedona

A Japanese hair salon from Singapore, “Shunji
Matsuo Mair Studio” will open on the ground flooe
of the Sedona Hatel with 2 ot opening in the
milddie of June and grand opening end July. The
salon will hanve four Lapaness stylists with intemas
tional careers using Japanese products.

d Dipsarane Pramar

Contact o details ch il
Shunji Matswo Hair Studie & jund® Jpgmail com ’
T[ade ".‘-hﬂw [n]’ text“e & garment jndu&htr}r The “Tekkan repparyaki retlaueant Fom Bungd, ORa allers Bing
3 ) Burgs b= Bor teppanyaki (iron-plate cocking) and shabu-thabu (hot
The Largest trade show tailored for textile & garment industiy in not. Given the high quality beed it uses. the restawrant is undeniably high
Myanmar willl ke held at Myanmar Event Park. Ower 110 exhibitors e dirryg
coming fram 14 countries and regions will showcase their latest But since the beginning of March, Tekkan has been offering Tekkan
produects and '5'3{'”“3“:"-]} sybe & la came” with ower 60 dishes available @ alfordabile prices. For
W Mya 1 ol 1 tr Finr appetizers, try the “Oiea"s Lemous rnukyu”™ [USD5)L saahimi sosked in the

special soy sauce and the “Bungo ceviche with Ponzu sauce™ [LUSD5)
Satisly your Momadh wilh Japanes pizrza “Makans Dlonamiyaki® (USD5)
Yokers Exhibition Service 0 01-0000753~4 7 09-420703420 ar “Homemade lapares pepper oo rice” [USD), deubly delicious when
o pou Dashi soup, The General Manager Namibu Yolchin comemented,
1 want pecple to engay the Mavor ol Bungo and saké more casually.”

Jure 34-27, M:.'ﬂnl ar le F'..'u-.

Ala rge exhibition on m.:-_rdi..;,grglr thfmrl & healthcare Tekkan's dtybe dhines through when it matched sake with didhes, i
Bocuses on sake from Oits and B planning to intradwoe brands which ae
The “Myanmar Medical Healthcare Exhibstions anly avalable in lacal regicns in kpan. First reli your tired Bady with an
and Conference™ will be held st Tatmadaw Ha o cold beer. Then enjoy & e sake With the attertive service, one drink
A vatiety of companies are expected 1o exhaba will eadily furn inba & borg Stay a2 this restaueant |

products inchuding medical devices, medicines,
ity Treatrems and dkin care producrs. Tekkan @D FI9-C2

Mo 20 R 1, City Charmel Complex, Pesr] Street,
Bakhan Tovwrdhip, Yamgen 18 09-31062647

L2 TN = W 130 = 30 (LEL 2030

w Mya [EFE] Beal = Exhibitiom amd © {orEmce
Jane 17-19, 1a:ma-:la-.-. Hall
MITA Myanmar & mhesponsor@mitasendoes.comsg

I'he Verandah Grill & Bar (@ Thinipyitsaya

Emal: llll'l'l l-! myanmar.com.mim

A7 WM Jun 2006



Tekkan style
g, Alacarte

from 5 4

Course dinner
using premium
Bung

Maguro Tusa hrought direetly Tross Togkiji Marker 96 Naw

Endiiction Menu items
than Irecnsg, Eipericncs real Faw Maguro in Yangon, el you!

!ﬂ ﬂn‘munrhﬂhb . 1]1.' I. Corner of Merchant Rd, & 37th 5¢
- ¥ e} | = tirsll _ £ | eimiphes '":- 3 KEyauktada Tsp, Yangon
200y bael steak 350 | F & 01-377-212/0925-262-5180

i 4 ke g SUSHI& SOBA
F A3 O iy . A e A Open daily 11:00-23:00 (L0, 21:00)

Exquisite, Genuine Japanese Cuisine.
All menu items crafted by our Celebrity Chel.

Ph: uﬁ;-dtlitﬂ 09-Z532Z27579
yadanar Shopping Compl

L"OPERA Italian Restaurant & Bar

"ﬁ‘!l“] |I i II I ' [ m BED. U P Py Direesl. Slapmreporss: Teo Ve T
Tfs' ¥ Tl i3 66 B A O B R - ..:":l =
Open : I0am-Zpm 5-9pm Close on Sunday Pt . 0 TR (7T == WU Wil e

(Must call for reservation & bring coupon with you) Tel. +(959) 2617 66525, +(959) 2617 66526
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Message to Myanmar youthifok Are you looking for Job?
(%1100 sapon Recruitment Division [T

&) "Internationalization”

Lo mrecemdineg, Myaranae!
leaderabip.

Energy | A beader thould have @ passion 1o be weoeishul in a profesional _— HAanclEﬂ
i, Lindess you hare & eneegy, you car T be respecied a5 3 siRong leader,
Whenewet | met with kegendary Jack Welch, he showed extrasrdinary
brisghimess arcesnd him.

Enrgien : A beader will male surounding people be energetic. A leader
irifluences all the peophe and motivates them acooedingly.

Executhon ! Irntesd o Wutying, plarming and diawirg virategy lea muh,
& leaeder moves ared acits (o realise the plan. Execule, esequte, and casiste
That i the ey,

Edge : When you Tace the dilfiulty 1o decide on an edged pogition,
you semclimes have 10 play & fole of being haled of fedeiving anger
from ctben. You should have & courage 1o judge and eoecute. Thode
exparrie et can Bring you up io become a real leader. Almont all suations
o the bursirerss field ane crade-off relacions,

Thank you fior yousr keeping 1owch with me for & montha Lastly ket me
whan Thed 5 prinapies of Bahaivecd | egomamend in 5 iy Speratn

U Bright, Vivid, Humble 2 Focus on “Here and Mow" Cad  Makstng 1 w Hﬂ‘ Trar-
1 Be your teacher & Obsarve what you sald ta p;uun;ﬂi Crnrmpurry n

i

5 Mever, never, ever give up

Upcoming Shows and Exhibitions

l‘EI'llill\:l*l-l:mul'\l\.lWﬂﬁﬂrﬂ'ﬂﬁtw—lwﬁﬁﬂ:-llﬁﬂl.ﬁﬂmr
Fier Tere BNl Imution, pRaaH Chach et ther organeseT and rekiied) wirL, e
JUN1T-19 | Myanmar Medicsl Healthcare EXPO & Conference
Ta‘lma-dml-lall MITA Myanmar

The 5" Myanmar International

httpofmedical-healthcare.mitammyanmarcoms’

JUN 2427 | Myanmar Int] Textile & Garment industry Exhibition

Myanmar Event Park - Chan Chas Internaticnal Textile & Garment Il'lljllﬁil'j" Exhibition
hittpefwesrsr.mryanmar-expo. comiM TGS -
JUL 1-3 [ Myanmar Franchise EXPO & Conference 2016
Tarrnadaw Hall - ALT Exhibitiors 24—27
Fetpof v altecpd.my’

LTS HAARIOR JUNE 2016

Tatmadaw Hall - ALT Exhibitions

et v alespa.my [10:00-14&:30]
.T.!Ll_btnm["www Myanmar Event Park (MEP]
hnﬂilmtm%lﬂmlmﬂifﬂﬁmﬂﬂm Shin Saw Pu Rd., Yangon, Myanimar

JUL15~18 | Myanmar PlasPrintPack
Myanmar Event Park - Chan Chao Intemational
httgmanufactusingryanmar,comy

AUG 18~20 | Myanmar Retail Expo 2016

Tatmnaciaw Hall - ICVeX

hittpalf vy nmmanetaiepo. com

SEP 23~25 | Mits Myanmar Agriculture and Food Extibitions & Conference

ol e Www.myanmar-expo.com/MTG

M WG e Jun 2016



sNCR MUz, ?S
| Lp  GACKES & STRqyg
GENEVE London

T3

FRANCK MULLER BACKES & STRAUSS YANGON
in Sedona Hotel Yangon

Mot kala Aye Fagoda Rosd, Yankin lownship, Yangon, Myanmar

Tel. ogrB6Riasss (+g5-g-Tghf-1afizy)




Sharp eyes on
energy conservation

The Fuji Xerox ApeasPort-Y series combines energy-saving efhciency with outstanding user convenience,

Chur praspr ietary Smart E gy r.':_|||-:::_||_'||||_'||! I,-:_'-:_I|||-:_:-f:_||_|':,' manitors the contral panel, controller, scanmer, and prinler componeEnts,
reducing electricity consumption and COY emissions by delivering power only to the components that actually need it

Wheat's more, eco-friendly performance Is further enhanced by an improved TH fuser that deaws no power in standby mode, yet is
ready to print in just 3.1 seconds®. Whait time is also redueced by Smart YWelcomEyes, a unique dual sensor system that detects your
approach and activates the controd pamnel in just 2 seconds

The Fuji Xerox ApeosPort-V series — it's a no-compromise solution for maximum energy savings and wser convenience

e, on ApeosPort-W L3375 28T

Revolutionizing the way offices work  ApeosPort-V 7775 /06675 1 C5575 / Cak5 / €3375 1 C2275
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